
NOTRE
CARTE



,

12 €

17 €

19 €

15 €

14 €

Penne all’arrabbiata 
Penne with arrabbiata sauce 

Bauletti ricotta de brebis et pistache, crème à l’« oro di Sicilia » 
Ricotta ravioli, ‘oro di Sicilia’ pistachio cream 

Risotto carnaroli aux poireaux safranés, Saint-Jacques alla piastra 
Saffron flavored leek risotto, scallops 

Paccheri au coulis d’asperges, guanciale et provolone 
Asparagus pasta, guanciale and cheese 

Lasagne bolognaise 
Beef lasagna

pates / pasta

1.9.14

1.3.5.
8.9.14

1.6.8.
9.12.14

1.3.8.
9.14

1.5.7.
8.9.14

14,50 €
 

8 €

Ardoise de charcuteries et fromages
A fine selection of meats and cheeses 

Petits pains de Modène et trilogie de tapenades
Homemade bread and tapenades

à partager / TO SHARE

1.3.
8.14

1.5.8.
9.14

 = Plats végétariens. Vegetarian dishes.

Prix nets, services inclus. All prices include VAT and service charge.

  (*) Voir ardoise. See slate.

 = Plats végétariens. Vegetarian dishes.

Prix nets, services inclus. All prices include VAT and service charge.

gluten sésame fruits à 
coques

crustacés Œufs poissons moutarde lait céleri arachides soja lupinmollusques  sulfites

1 2 3 4 5 7 86 9 11 1210 13 14

listes des allergènes / list of allergens

18 €

16,50 €

19,50 €

16,50 €

Filet de daurade à la vapeur, tian de légumes à l’origan
Sea bream fillet, oregano vegetables 

Involtini de poulet aux tomates confites et olives noires, 
riz aux poivrons 
Chicken involtini and candied tomatoes, sweet pepper rice 

Escalope de veau milanaise, penne à la napolitaine 
Escalope of veal prepared milanese-style with penne pasta 
and fresh tomatoes sauce

Pièce de bœuf du boucher, cornet de frites (*)
Piece of beef from butcher (*)

Hamburger « gusto d’Italia », servi avec frites (*)
‘Gusto d’Italia’ burger and French fries (*)

plats / MAIN COURSES

6.9.14

1.5.8.
9.14

1.5.8.
9.14

4 € / 4,50 €

7 €

Faisselle nature ou avec coulis de fruits rouges 
Cottage cheese (served with or without a red coulis) 

Assiette de fromages 
A fine selection of cheeses 

fromages / cheeses

8

8

6,50 €

7 €

7 €

8 €

7 €

7,50 €

Palette de glaces et sorbets 
Assortment of ice creams and sorbets 

Panna cotta à la vanille bio, coulis mangue basilic 
Vanilla panna cotta, mango and basilic coulis 

Tiramisu au café 
Traditional tiramisu 

Tartelette amande et noix de coco, sorbet coco, ananas menthe 
Almond and coconut tart, coconut sorbet 

Tartare de fruits frais marinés au citron jaune 
et sorbet du moment  (*)
Fresh fruits salad with a taste of lemon, sorbet (*)

Café ou thé gourmand du Terminal 50  (*)
A mini selection of our delicious desserts served with coffee or tea (*)

DESSERTS / desserts

1.5.8

1.3.
5.8

1.5.8.

1.3.5.
8.11

  (*) Voir ardoise. See slate.

10 €

11 €

11 €

14 €

13 €

Polenta rôtie, rosace de speck, poêlée de champignons et
crème au pecorino truffé 
Polenta rosace de speck with mushrooms, 
truffled and cheesy cream

Terrine de saumon aux herbes, confiture d’oignons au balsamique
Salmon terrine, onions jam 

Mozzarella di bufala, épis de maïs au pesto, coulis de tomates 
Buffala Mozzarella, cob with pesto and tomatoes coulis 

Assiette d’antipasti italiens 
Chef’s Italian antipasti  

Salade romaine et risetti au pesto, copeaux de légumes 
et mozzarella 
Romana salad with pesto risetti, vegetables and mozzarella 

entrées / STARTERS 

5.8.
9.14

5.6.7.
8.14

3.8.
9.14

1.3.6.
7.8.14

1.3.7.
8.9.14



7, impasse Louis de Broglie • 69740 GENAS • Tél. 04 82 910 901• www.hotelparkest.com

Rejoignez-nous sur les réseaux sociaux 
pour suivre nos actualités et offres spéciales ! 

Join us on social media for news and special offers!

@restaurantterminal50

@hotelparkest

@arteloge_restaurants

Arteloge Hôtels & Restaurants

Le plat
Main Course

Entrée + Plat	 ou	 Plat + Dessert
Starter + Main Course   or   Main Course + Dessert

Entrée + Plat + Dessert
Starter + Main Course + Dessert 

11,50 €

15,50 €

19,50 €

9,00 € avec un sirop • with a fruit syrup

Penne à la sauce napolitaine (1-9-14)
Penne pasta and a fresh tomato sauce

ou / or

Poisson du jour (selon arrivage), légumes du moment (*)
Fish of the day with fresh vegetables (*)

ou / or

 Croquettes de volaille, servies avec des frites (1-5-8-14)
Chicken nuggets, served with french fries

 
• • •

Faisselle (servie nature ou avec un coulis de fruits rouges) (8)
Cottage cheese (served with or without a red fruit coulis)

ou / or

Boule de glace ou sorbet et son biscuit (1-2-3-5-7-9-10-11-14)
Ice cream or sorbet with a biscuit

ou / or

Salade de fruits frais (1)
Fresh fruit salad

LA FORMULE DU JOUR / lunchtime menu
(le midi en semaine uniquement • Weekdays at lunch time)

menu enfant / kids menu


